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CPABHEHMUE JIEKCUYECKUX CPEJICTB BBIPAJKEHUSA
KOHIEITA «COYYBCTBHUE» B HEMEIIKOM, HCITAHCKOM,
AHTJIMHCKOM SI3BIKAX

JI.H. KopenbkoBa
YOO BO — accommanus «Tynbckuit yauBepcuTeT», Tymna
M.B. Tapacosa
YOO BO — accommanus «Tynbckuit yauBepcuteT», Tymna
JL.H. YTKkuHa

MoCKOBCKHI IrOCyJapCTBEHHBIN IICUX0JIOTO-IIEarOrMYecKuil yHuBepcureT, Mocksa

Cratbs MNOCBAIICHA CPABHCHUIO CUMHOHUMHWYHBIX JICKCUYCCKUX CIWHUILL, BbIpAXKAIO-
oUX KOHIEHOT «COYYBCTBHUEC», B TpéX A3bIKaxX: HCMCUKOM, HMCIIAHCKOM, AHTJIMHACKOM.
HpeHCTaBHeH COIIOCTAaBUTEILHBINA aHAIN3 JAHHOTO KOHIENITA B YKa3aHHBIX TpéX A3BI-
KaX, OpUBCIACHbI HCKOTOPLIC Mapa/lieJii ¢ PYCCKUM A3BIKOM. HpOI[eMOHCTpPIpOBaHO,
YTO peairn3anus 3MOHI/II>'I, CBA3aHHBIX C HCCIEAYEMBIM KOHIECIITOM, O6yCHOBH€Ha
BJIMAHUEM HAIUOHAJIbHBIX KYJIBTYP U A3BIKOBBIX Tpaz[mmﬁ.

Kniouesvie cnoea. nexcuueckasn CUHOHUMUA, KOHYenm «covyecmeuey, conocmaeu-
menbHblll ananus, HEMeuKuﬁ, CEeMAHMUKO-IMUMOIOSUHECKUL AHAU3.

CraThs MOCBAIICHA U3YUCHUIO JIEKCHYECKUX CPEACTB BepOaaM3alyy KOHIETITa
«COYYBCTBHE» B HEMELIKOM, UCIIAHCKOM M aHIJIMICKOM f3bIKaxX U IPEACTaBIAET CONIOC-
TaBUTEJIbHBINA aHAJIM3 CJIOB-CHHOHUMOB, 0003HAUYAIOIUX ONPEIEICHHOE SMOIIMOHATIEHOE
cocrosiaue. [IpuMepsI MPUBOIATCS IO UcTouHKKaM [1-4; 7-12].

B nocnenHue pecsATUIETUS BO3POC UCCIENOBATEIbCKUI HHTEpEC K MpobiieMaM
CHHOHUMUH, KOTOpasi UrpaeT BaXKHyIO POjb B KOMMYHUKATHUBHBIX IIpOLiEcCax, U €€ poiu
B U3YYEHUU KOHILENTA. SBISAACH OJHUM U3 BUAOB CEMAaHTUYECKUX OTHOLIEHUH, KOTOpBIE
3aKJIIOYAlOTCS. B HEKOTOPOM COBIAJCHUU SI3BIKOBBIX 3HAYEHUM, CUHOHMMHS OTPa)KaeT
MaTepuajbHbIe U HaeaIbHbIE (JaKThl 00BEKTHBHOTO MUPA, €AMHCTBO U Pa3IMyus M0100-
HBIX SIBJICHUH JercTBuTenbHOCTH. OOmenpru3HaHa BaKHOCTh COTIOCTABHTEIBHOTO H3Y-
YEHUSI KOHIENITOB, CBA3aHHBIX C PA3IMYHBIMH 3MOLMSIMH, U XapaKTepa UX HCHOIb30Ba-
HUS B Pa3HbIX A3bIKAX IMMOJ BIUSHUEM HALMOHAIBHBIX KYJIbTYP M SI3bIKOBBIX TpaJMLIUH.
OTHM 00BSICHACTCS pa3HOOOpa3ne 3HAUCHHUI CIIOB, HA3BIBAIOIIUX OHO U TO XKE SBJICHHUE.

Touky 3peHHusl UICTUHHO PYCCKOI'O Y€JIOBEKAa Ha COUYBCTBHE KaK COCTpPAJaHUE
yoenutensHO BeIpasmwi akageMuk Jl. C. JInxaués, HammcaB TaKue CTPOKH:

«HpaBcTBeHHOCTH B BBICHIEH CTENEHM CBOWCTBEHHO YyBCTBO cOCTpadaHus. B co-
CTpaJlaHUM eCTh CO3HAaHHWE CBOETO EIMHCTBA C YEIIOBEYECTBOM M MHPOM (HE TOJBKO
JIOABMH, HapOJaMH, HO U C )KHBOTHBIMH, PACTCHHUSAMH, IPUPOIOH u T.1.). HyBCTBO Co-
CTpajaHus (MM 4TO-TO OJM3KOE €My) 3aCTaBIsieT HAac OOpOThCS 3a MAMITHUKU KyJIbTY-
PBL, 32 UX COXpaHEHHE, 3a MPHUPOY, OTACTbHEIC TeH3aXH, 3a YBaKCHHUE K MaMATH. B co-
CTpaJlaHuM €CTh CO3HAHHE CBOET0 €IWHCTBA C APYIMMH JIIOJbMHM, C HAIUed, HapoaoM,
CTpaHOM, BCeJeHHOH. VIMEHHO 1M03TOMY 3a0BITOE MOHATHE COCTPaZaHus TpeOyeT CBOEro
MIOJIHOTO BO3POXKICHUS U pa3BUTUs» [5].

Ha HeMelkuii sI3bIK CJIOBO «COUYYBCTBHEY» MEPEBOIUTCS Kak: Mitgefiihl n (‘K Ko-
My-u00, Kk yemy-nu6o’ — mit D), Teilnahme f (‘k komy-1u60, k yemy-mu6o’ — an D),
Anteilnahme f; Wohlwollen n (‘ mo6poxenatenpHocTs’), Zustimmung f (‘omobpenue’).
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3a(huKCUPOBaHBI TAK)KE YCTOWUYMBBIC BBIPAKCHUSI: HE BCTPETHTh COUYBCTBUS —
keine Teilnahme {kein Verstindnis} finden, Boipazuth couyBcTBHe ropro — Sein Beileid
ausdriicken, U3 COUyBCTBHS K KOMY-JIN00 — aus Mitgefiihl mit j-m, aus Sympathie fiir j-n.

CoOTBETCTBHUS PYCCKMM CHHOHHUMAM CJIOBA «COYYBCTBHE» B HEMEILIKOM S3bIKE
MPE/ICTABJICHBI B TAOIHIIE.

Tabnuma
Co6oe3H0BaHHE n Beileid, f Kondolenz, n Mitgefiihl (couysctue);
BBIpa3uTh cobose3HoBanue — Sein Beileid bezeigen; j-m (D) zu
etwas kondolieren;
c000J1e3HOBATh KOMY-1T100 — Mit j-m Mitgefiihl empfinden
Cocrtpananue n Mitgefiihl, n Mitleid;
OTHOCHUTBCS ¢ COCTpaganueM K komy-mub6o — Mitleid mit j-m haben
XKanocts n Mitleid, n Mitgefiihl,
u3 xanoctu — aus Mitleid
Coxasnenue n Bedauern, n Mitleid,;
K MOeMY OOJIBIIOMY COXKaJICHHIO — zu meinem grofien Bedauern;,
u3 coxxanexns — aus Mitleid
OmoGpenre f Billigung, f Beistimmung, f Zustimmung
Vuyactre — f Teilnahme, f Anteilnahme, n Mitgefiihl, n Beileid; n Interesse
(couyBcTBHE) (fur)
CocTpaJaTesbHOCTh | B HEMEIIKOM SI3bIKe HE 3aUKCHPOBAHO
Munocepane f Barmherzigkeit
Cepno6osbHOCTh B HEMELIKOM sI3bIKE He 3a(DHKCHPOBAHO
Cepno060oJIbHbIH mitleidig, barmherzig
XKasoctnuBocth B HEMELIKOM sI3bIKE He 3a(HKCHPOBAHO
Kanocrnussiit mitleidig, »xanoctueiii (pasr.) — kldglich, bedauernswert (nocroii-
HBIN COXKAJICHWS)
BiarocioBiieHue m Segen
IMoxBana n Lob

B Hemenkoil ¢uiocopun Teme cocTpamaHus YAEHsUT HEOOJBIIOE BHHMAaHHE
O®puapux Hunie, KOTOphIi OTpULATEIBHO OLIEHUBA JAHHOE SIBJIICHUE: «...COCTPafaHue
OTPHULIAET *HU3Hb, OHO Jienaer e€ Oosee NOCTOMHOM OTpULIaHMS, — COCTPaJaHUE €CTh
MpaKkTUKa HUrunu3May [6]. Hume nogu€pkuBaer, 4To COCTpafaHUe MPOTUBOINOIOXKHO
SHEPTHHX KU3HEHHOTO YyBCTBA; COCTPaJaHNe JEHCTBYeT Ha YeJIOBEeKa YTHETaromuM 00-
pasoM. Coctpananue, no ciosaM Huie, IpOTUBOPEUUT 3aKOHY pPa3BUTHSA U JAENAeT
caMy JKH3Hb MpauHOIO [TaM ke]. B HeMelkoi nuTepaType no3Tel snoxu «bypu u HaTuc-
Ka» ITOKAa3bIBalOT JINYHOCTb U COUYYBCTBYIOT €M, CTPAJaloOIEl B YCIOBUAX COLUAIBHOIO
HepaBeHCTBA. B nosszum M.B. I'ére mepBoro «BeMMapcKoro» AECATHIECTHS CHIBHO 3BY-
YUT MOTHB COYYBCTBHS «MaJICHBKOMY YEJIOBEKY», OOMKEHHOMY CyAB0OH, CKHTAOIIEMYy-
cs1, 3apabaTeIBarOIEeMy ceOe Ha KI3HD TSHKETBIM TPYAOM. DTO YETKO MPOCIICKUBACTCS B
orpeiBke w3 «llecHn apducra» M3 HeokoHUEHHOrO poMaHa «TeaTpampHOE NpHU3BaHUE
Bunbrenasma Meiictepan:

Wer nie sein Brot mit Trénen a3,

Wer nie die kummervollen Nichte

Auf seinem Bette weinend sal3,

Der kennt euch nicht, ihr himmlischen Michte.

Kro ¢ mmagem xeba He BKyIIal,
Kro, nmiauem npoBoiMB CBETHIIO,
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Ero cne3amu He BcTpeyai,
Tor Bac He 3Han, HebecHbIe cuibl! (I[TepeBon M.1[BeTaeBoit)

B mpoussenenusx @.1Iumiepa noapasyMeBaeTcss COUyBCTBHE JIOASAM Clla-
ObIM, OOpIOIIMMCS 32 CBOE CUacThe M He Bcerga nmooexaaromumM. [lummep ¢ 6omb-
[IMM COYYBCTBHUEM H300pakal Cyb0y HEMEIKOTO KPECThSHUHA, JOBEIEHHOTO BOM-
HO¥ 10 TIOJTHOTO pa3opeHus, B mponsBeneHnn « Wallensteiny:
Wb pacxoaunuce! boxe Tel Mo!

3a cuét MyxrKka HeOOCh OPIOX0 OTHEIH.
Takas Oe1a — OpsAMO B METITIO JIe3b,
Heuero xpath, X0Th 10%u cBou koctu. (IlepeBoa JI. 'mH30ypra)

Crnenyronuii OTpHIBOK M3 JIMYHOTO MUChMa pecrioHAeHTa u3 [ epMaHuu JeMOH-
CTPUPYET COBPEMEHHOE OTHOIICHUE K KOHIICTITY «COYYBCTBHUEM:

«... ich bin in einem sozialen Beruf tétig und ich denke, Mitgefiihl ist den anderen
zu verstehen und erfiihlen auBlerhalb der Worte, aber ich glaube auch , es erfordert ein
ganzes Leben, um sich da auszukennen, mit Respekt fangt es an, dann Hineinversetzen in
den anderen, wissen, dass der andere immer eine andere Perspektive hat. Aber man hat
standig zu tun, nichts ist abgeschlossen und endgiiltig. Und auBerdem ist man auch
schwach, aber man muss allem Zeit lassen. Und mit Liebe hort es auf. Ich glaube, das ist
wohl das einzige, was hilft in dieser komplizierten Welt».

Takum 00pa3oM, U COBPEMEHHOE OTHOIICHUE K JaHHOMY KOHIICNITY B HEMEIKOM
KYJIBTYpPE SBISETCS CJIIOKHBIM. JTO — XOpOIIee YyBCTBO, KOTOPOE MOXKET TIOMOYb B pe-
NICHHH CJIOXKHBIX CUTYaI[Mii, HO OHO MPHOOPETaeTCs HA MPOTSHKCHUHM BCEH KHM3HU, TaK
KaK COBCEM HETPOCTO IMMOCTABUTH Ce0s1 HA MECTO IPYTOTO YeIOBEKa.

B nonuTuyeckoit xu3Hu ['epMaHul KOPPEJAT CIOBA «COYYBCTBHE» MPAKTHYeE-
CKM He BCTpeudaeTcs. B mpocMoTpeHHBIX Hamu kypHamax «Deutschland», «Jumay u
HEKOTOpBIX Apyrux 3a mepuox ¢ 2000 mo 2015 rox HM pa3y HEe yNOMMHAJIOCh CIIOBO
Mitgefiihl, XOTs HEMIIbI OKa3bIBAIN M OKAa3bIBAIOT OECIIEHHYIO MMOMOIIb HAPOJAM BO Bpe-
Ms1 BOCHHBIX JCUCTBUI, CTUXUIHBIX OCICTBHIA, B IIEPHO/] YBEIMUCHUSI TOTOKA OEKECHIIEB
Y HEJICTaJIbHbIX MUTPAHTOB B EBpOMeiicKuii Cor03.

Yto KacaeTcs UCMAHCKOTO 53bIKA, TO PYCCKOE CIIOBO «COYYBCTBHE» B 3HAUCHUH
‘CcoCTpajaHue, COMEepPEeKUBAHKE, KAIOCTh, COOOIE3HOBAHUE YAl BCErO MEPEBOIUTCS
CICIYIONUMH  ClIoBaMH:  compasion  (‘cocTpajaHue, JKajoCTh, COYYBCTBHE),
conmiseracion (‘cocTpazanue, COUyBCTBHE, KaaocTh ), condolencia (‘cobone3noBanue,
COYyBCTBHE, cocTpamanue’), piedad u (‘couyBCTBHE, COKaJlEHHWE, COCTpamaHHE, Ka-
nocTh’), lastima (“)KalocTh, COCTpaJlaHWe, COYYBCTBHE'); a B 3HAYCHHUU ‘0J00pECHHE,
OJIaTOCKJIOHHOCTh, CUMIIATHs’ — simpatia, interés. EmE onuH mepeBo]l pycCKOro clioBa
«COYYBCTBHE» HA HCIIAHCKUH S3BIK CIIOBOM comprension (‘TIOHUMaHue’) SBISETCS, TI0
HalmieMy MHCHHIO, MPOMEXKYTOUYHBIM MCEXKAY ABYMs YKa3aHHbBIMHU BbIIIC, T.C. 06'136111/1—
HSIOUIUM WX: JUIS TOTO, YTOOBI, TUOO MOCOYYBCTH KOMY-TO, JTUOO OOOPHUTH KOTO-TO,
HAJIO €ro CHavasa MoHATh. Ha caMoM ke nene, CBsI3b MEX/Iy STUMH JIBYMs 3HAUCHUSIMU
6osice TiIyOOKash M BOCXOAUT K MPOTOMHIOEBpPOHEHCKMM KopHsM *kwenth (‘ctpanarts,
UCTIBITHIBATE ) 1 Pei/pi (‘6oib, cTpaganue’). I'peueckoe CIOBO «CUMITATHS, BOCXOISIIIEE
K KopHIO *kwenth, mepBoHauYanbHO O3HAYANO ‘COBMECTHOE MCIBITAHHE, COCTPAaHME,
COYYBCTBHE’, & 3aTEM B JPYTUX S3BIKaX Pa3BHJIO 3HAUCHHE OJJOOPCHHUS U OJarOCKIOHHO-
ctu. TakuMm 00pa3oM, JTaTHHCKOE CIIOBO COMPAssio u rpeueckoe cioo Sympatheia 6utu
CEeMaHTUYECCKU PABHOLICHHBI.
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[ockonbKy HCTIAHCKHH S3BIK SIBISIETCST POMaHCKHUM, HY)KHO 0OpaTUTHCS K TEM Jia-
THHCKHM CIJIOBaM, KOTOPBIC CTalll HCTOYHUKOM COBPEMEHHBIX HCIAHCKHUX cJoB. Kpome
TOr0, HEOOXOJMMO CPaBHUTH MX C COBPEMECHHBIMH AHIJIMICKAMHU CIIOBAMH, KOTOpBIC
ObLTH 3aMMCTBOBaHBI U3 (DPAHIY3CKOTO 53bIKA, B CBOKO OYEPEib IOJIyYMBIIETO HUX W3
JaTBIHH.

Hauném paccmoTpeHue co ciioB, HauboJjiee pacnpoCTPaHEHHBIX KaK B UCTIAHCKOM,
TaK ¥ B aHIJIMICKOM si3bIKax (compasion — compassion). Mx npapoauTeseM B JaThIHU
SIBJIIETCS CIIOBO COMpassionem (um.m. compassio). JIaTHHCKoe COMPassion — 3To KajibKa
¢ rpedeckoro sympatheia. Otcio/a, Kak yKe yKa3pIBajoCh, U JBa POJCTBCHHBIX 3HAYE-
HUSL — ‘couyecmeue (cocmpaoarue)’ W ‘cumnamus (0000penue)’. 1 eciii B MCXOTHBIX
3HAYCHUSX MPOTOMHIOEBPONCHCKUX KOPHEH, a TAKKE IPeYeCKOro M JIATHHCKOTO CIIOB
(3HaYCHHE WX KOPHS) SICHO MPHCYTCTBOBAIO 3HAYCHUE CTPaJaHus, 0OJIH, KAIOCTH, CO-
XPaHUBIIEECS] H B COBPEMEHHOM HCTAHCKOM si3bike (pasion — 1) ‘ctpamanue, 607p’; 2)
‘cTpacTh’), TO B aHIMiCKOM (Passion — ‘CTpacTh, CHiIbHASI SMOLIMs, HAIPUMED, JTFO00Bb
WM THEB’) M PYCCKOM CIIOBAaX pedb UAET MPOCTO O COBMECTHBIX YYBCTBAX M IMOIMUAX (a
OHH MOTYT OBITH pa3HOTO pona). TeM He MeHee, B 3HAYCHUAX CJIIOB U B HX PEUCBOM
ynoTpebiaeHun 3a(UKCUpPOBaH MEPBOHAUANBHBIN CMBICH, CBSI3aHHBIA ¢ 0OJIBIO, CTpaja-
HUEM U COICPEKUBAHMEM MMEHHO TAKHX OTPHIATEIBHBIX ASMOIUA. MHTepecHO Takke
OTMETHUTD, YTO B JPEBHEAHIIIUICKOM SA3bIKE UMENACh KallbKa ¢ JIATUHCKOro COMPassio —
efendrowung (efen — even ‘paBHbIi, Takoii e, COBMECTHBII’, drowung/drowing ‘crpa-
nanue’). OTo ¢I0BO OBLJIO 3aMMCTBOBAHO B TIEPHOJ] XPUCTHAHM3ALWHU, W CTpaJaHUS,
MPEXKIE BCEro, O3Ha4YalIu KpecTtHele cTpamanus Mucyca Xpucra. B coBpeMeHHOM aHTr-
JIMICKOM SI3BIKE, COOTBETCTBEHHO, the Passion (¢ 3ariaaBHOM OYKBBI) — 3TO MydUTEIbHAS
cMmepTh Mucyca Ha kpecte, a Passion play — ato mbeca 0 kpecTHOM cMepTH XpHCTa, KO-
TOPYIO MPE/ICTABJISIOT B OCHOBHOM Ha [lacxy.

BTtopoe ucnaHckoe CI0BO, KOTOPBIM YacTO MEPEBOJUTCS PYCCKOE CIOBO «COYYB-
CTBHUE» — ATO CONmiseracion. Ci0BO Be€T HAYaAlO OT JIATMHCKOrO commiserationem
(nom. commiseratio) — “»xanocts’. [IpucTaBka 3mMech Takas jk€, KaKk M B IPEABIIYIICM
cioBe — e€ (oHeTHUYECKHMI BapuaHT: CON/COM — ‘c, BMecte, coBMecTHO . MHTEpec s
HAC MPEJCTABISAET KOPEHb, KOTOPBIN MPOMCXOAUT OT JATHHCKOTO ClioBa Miser/miseria —
‘HecyacTHbIH/TOpe, Oema’. Takum 00pa3oM, HCIMAHCKOE CJIOBO O3HA4YaeT COBMECTHOE
NEPECKNBAHUC HECHACTbs, TOps, 66211)1, KAJIOCTh K HaXoAsAUIEMYCs B 3TOM TSHKEIIOM TI0-
noxennd. EcTh mapauiesib 3TOMY CJIOBY M B aHIJIMMCKOM si3bIKe — commiseration, oHo
MOTIAJIO TyJIa Yepe3 MOCPENCTBO (DPAHILY3CKOTO S3bIKA, KAK U MHOTHE JIPYTUE JIATHHCKUE
cnoBa. OQJIHAKO 4Yalle BCEro JAHHOE CIIOBO ONpe/essieTcst Yepe3 CHHOoHuM Sympathy, kak,
BIIPOYEM, U PYCCKOE CIOBO «COYYBCTBHE». ITO €IIE OJHMH MPUMEP TOrO, YTO B UCMAH-
CKOM $SI3bIKE€ COYYBCTBHE OJIMKE K COCTPAIAaHHIO ¥ COOOJIC3HOBAHMIO, & B AHTJTUICKOM — K
CHUMIIaTHH ¥ OJIATOCKJIOHHOW aJIOCTH. B NpEeBHEAHTTUIICKOM S3BIKE TAKKe HMMENach
KaJbKa C 3TOTO JIATHHCKOro ciioBa efen-sdrgung (sargung — ‘nevans, miau’), T.e., ‘CO-
BMECTHAs TeYallb, COBMECTHOE rope’. Hammume Takux MpeBHEAHTITHHCKUAX KAlleK ITOJI-
TBEPIKAAcT BIMSHUE JaTHIHU HA JPEBHEAHTIMHACKHUHA S3bIK B IEPHO XPUCTHAHH3AIIIH.

Crienyroliiee CIIOBO Jisi paccMOTpeHust — 3to condolencia, mpucraBka B HEM yxe
YIIOMHHAIACh paHee, a KOPeHb CyIIecTBUTeIbHOTO dolencia mporcxoauT OT IaTHHCKOTO
dolentia — ‘6oib, meuann, rope’. OHO, TaKUM 00pa30M, OUCHb OJIM3KHUN CHHOHUM IIPEIbI-
JIYILIETO CIIOBA, C HECKOJIBKO OOJIBIINM YIIOPOM Ha 00ib. ECTh Takoe e CJIOBO U B aHT-
JHICKOM s13bIKe — condolence (‘cobosesnoBanue’), T.e. B HEM TOXe OOJIBIIIE BBIACIIACTCS
3Havyenue 6o. OHO MPOMCXOAMT OT MO3AHEIaTHHCKOTO condolere (‘crpamars BMecte’),
XOTS CPEJHEAHIIIMICKHUIA SI3bIK 3aMMCTBOBAJI OJTHOKOPEHHBIE CIIOBA M3 cTapodpaHily3-
ckoro (Hanpumep, dole — ‘nedans’ u3 doel).
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Cnoso piedad npoucxoauT ot natuHCcKoro pietas (‘HaboxHOCTB, Onarodectwe,
mo00Bb, coctpamanne’). Takum 00pa3oM, B JaHHOM CIIOBE 3aJIOKEH PETUTHO3HBIN
CMBICT — cTpajaHus XpucTa Ha Ojaro Jojei. B pycckoM si3pIke OT 3TOTO CJIOBa BO3-
HUKIIO CIIOBO «IIMETET», TEIePh yXe yCTapeBiliee, O3HavarolIee ‘0JaroroBeHue, mo4re-
HUE, TTyOOKOE YBaXKCHHUE .

Croso lastima obpaszoBaiiock oT riaroja lastimar (perpeccuBHasi nepuBarys) u
MEPBOHAYANILHO O3HA4Yajo ‘Bpell, ymepO’, a 3aTeM ‘COYyBCTBHE IO IOBOJY Bpea,
yuiep0a, NpUUUHEHHOTO KOMY-TO . [IpOMCXOUT JaHHBIH I1aroj OT JJATHHCKOTO Tiiarosa
blasphemare uepes ero Bapuant u3 BynsrapHoi gateiau blastemare (‘kieBerars, paHHTE
CJIOBOM, XYJIUTh). JIuTepaTypHBIi BapuaHT JaJI B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM SI3BIKE pe-
nuruo3Hoe cioBo blasfemar — ‘6oroxynbectBoBaTh’. JIaTHHCKHMIT YK€ TIIATON MPOU3OIMIE
OT TPEYECKOro CJIOKHOIO IJIaroja, Te BTOpol KOpeHb 03HaYaeT ‘TOBOPHTH’, a MO MOBO-
Jly IEPBOrO KOPHsI MHEHUS YYEHBIX PACXOIATCS: OJHHU CUUTAIOT, YTO OH O3HAYaeT ‘CTpe-
JISITh, IOTOHATH, PAHUTH’, & APYTHE — ‘TIPUYUHATH yiIepO, Bpen’. B cBoio odepens rpeve-
CKOE CJIOBO BOCXOIHUT K IPOTOMHIOEBPONEHCKOMY KOpHIO gwele — ‘MeTath (KOMbE),
OpocaTth’. MOXHO clenaTe BBIBOJ, YTO CIIOBO PAHUT OOJBbHEE, YeM OpYXHE, W Bpe,
MPUYMHEHHBIH KJIEBETON — 3TO OYEHb CEPbE3HBIN yIepO, KOTOPBIH U BHI3BIBAET COUYB-
CTBHE U COCTpaJlaHue.

C1oBO comprension IPOUCXOMUT OT JIATHHCKOTO clioBa comprehensio/comprensio
(opma co cTspkeHEEM) — ‘cXBaThIBaHHE, TOCTIKECHHUE, mo3Hanue’. [IpucraBka y Hero
BcE Ta ke, BRIPAXKaIOIIasi COBMECTHOCTD, CIMHCHUE, & KOPSHD — OJTMHAKOBBIHN C TIIAr0JI0M
prehendo/préndo (‘xBatath, HOHUMATE’). B PyCCKOM SI3BIKE CIIOBO «CXBATHIBATHY TOKE
03HaYaeT ‘MoHMMAaTh . IHTEpPECHO OTMETUTh, YTO B OOIIEICKCUIECKOM cIIoBape (KChaH-
CKO-PYCCKOM) B TPEThEM 3HAUYCHUH CJIOBA COMPrension MpsMO OTPakeHa Hallla MbICIb O
TOM, KaK NMOHHMMaHHE CBA3aHO C COYYBCTBHEM — 3) ‘OHHUMaHHUe, 0JJ00pPEeHHEe, COUYBCT-
Bue’ (http://www.diccionario.ru/). Kak MokHO BUAETh, B HCIIAHCKHUH S3bIK BOILIa (opma
CO CTSDKCHHEM, a B aHIJIMHCKHIA — O6e3 (comprehension).

OO1IMM BBIBOJIOM U3 BCEro CKa3aHHOI'O MOXKET CTaTh TO, YTO B UCIIAHCKOM SI3bIKE
KOHLIETIT «COYYBCTBUE» B SpE UMEET 3HAUCHHE COBMECTHOIO CTPaJaHust (U4TO SIBISETCS
COXpaHEHUEM IPOTOMHIOEBPOIIEHCKOTO COCTOSIHUS, TAe 00a KOpHS, OT KOTOPBIX 00pa-
30BaJIOCh OOJIBIIMHCTBO CJIOB B €BPOMNEHCKHX S3bIKaX, 0003HAYAIOIIMX COYYBCTBHE,
UMENU 3HAYEHUE cmpadanus u 60u). BIM3Ko K sSApy HaXOIATCs CBA3aHHBIC C HUM 3Ha-
yeHus 6o u socarocmu (‘coboe3HOBAHUE, KalocTh’). «[lepexonHbIM» SIBIAETCS 3HA-
YEHHE NOHUMAHUA. A Ha Tiepudepun KOHLENTa HaXoATCA 3HAUECHUSI 0006peHus, bnazo-
CKIOHHOCIU, CUMNATHUU.

I'pynma aHMUHCKUX CHHOHMMOB C OOIIMM 3HAYCHHUEM ‘COYYBCTBHE BKIIFOYACT
crenyroiue eauHuIB — Sympathy, pity, condolence, compassion, commiseration, mercy,
clemency, lenity. Sympathy (“fellow feeling ”) umeet 3Hadenue ‘couyBcTBHE, CUMIATHS
win (“like feeling”) ‘obmHOCTH B3rJISIIOB, MHTEpecoB’. Compassion u commiseration
OKa3bIBAIOTCS 00pa30BaHHBIMU OT JIATHHCKUX KOPHEH CO 3HAYCHUEM TOpEeBaTh’ M ‘)Ka-
JeTh’. YUHUTBIBAsI ISPUBAIIMIO CIIOB, MOJKHO CIIeNaTh BBIBOJI, 4TO CJIOBO Sympathy mosxer
OBITH MCIIOJIF30BAHO B 3HAYCHUH HE TOJBKO ‘00Jb, cTpamanue’, HO U ‘yAOBOJLCTBHE . B
COBPEMEHHOM HCIIOJIb30BaHuu Sympathy coxpaHsier CBOE mepBOHAYalIbHOE 3HAYCHUE —
MbI CMEEMCs WK IJIa4eM K3-3a CUMIaTud. bonee Toro, nekcema Sympathy uxorma wmc-
MOJIB3YyeTCsl B 3HAUCHUH TAHHOTO COK03a, POACTBa, oOmHOCTH. Jlekcemy compassion
OepyT IS BRIPAXKEHHS CTPaJIaHusl, KOTOPOE YEJIOBEK HCIBITHIBACT K APYTUM JIFOsM. MbI
MOJKEM COCTpaaaTh Komy-To (Sympathize with), He npuauMas akTuBHOTO yuacTws. On-
HAKO €CJIH MbI UCIIBITHIBAEM YyBCTBO, BHIPRKEHHOE CIIOBOM COMPASSION, TO MbI €CTECT-
BEHHBIM 00pa30M IMBITAEMCsI 0Ka3aTh MOMOIIlb, O0JIETYUTh 00JIb. ITO YyBCTBO BOSHUKACT
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B OTBET Ha CTpaZaHMs y TeX, KTO BUHOBEH B Hammx Oexax. CoBoM commiseration Bbi-
paXkaloT YyBCTBO, BO3HHUKAIOIIEE OT OCO3HAHMS COOCTBEHHOH BHHBI. UyBCTBO, HA3BaHHOE
cioBom condolence, nosiBnisieTcst TOra, KOria Mbl CTaJKHBACMCS C KHU3HEHHBIMH TPY/I-
HOCTSIMU. BeIHOCTh M HYXXJa BbI3BIBAIOT YYBCTBO, BBIpa)KaeMoe CJIOBOM COMPAassion.
HecuacTHplii pecTymHUK, MMOMYYHBIINA HAKa3aHUE, BHI3OBET Y HAC TyBCTBO, MEpEaaH-
HOe JiekceMoii commiseration, a comepexuanue Oefam Ipyra cliefyeT BbIPa3uTh CIIO-
BoM condolence.

JIiist CHHOHMMHYECKOU maphl Pity — COMPassion clioBapy BBIAECIAIOT 00IIee 3Ha-
YEeHHUE YyBCTBA OOJIM, KOTOPOE MBI UCIIBITHIBAEM IO OTHOIICHHUIO K TOPIO IPYroOro 4elno-
BEKa, OJJHAKO OHU OTIMYAIOTCS TMPEIMETOM, KOTODPBIH SBISETCS MPUYUHON HEMPHUSITHO-
credd. [l mepBoro cioBa — 3TO €abOCTh WM YHH)KEHHOCTh, JUII BTOPOTO — HEMO-
JA0IIHECs KOHTPOITI0, HeMUHyeMbie Oe/ibl. MBI jkaneem desoBeka (to pity, feel pity for)
3a ero MopaibHYI0 cliabocTh, MBI cobonie3HyeM (Compassionate) Tomy, KTO YHIKEH 710
HHIIEHCKOTO COCTOSIHUSA. BeqHsSKHM BO BCe BpeMeHa 3acily)KMBAIOT YYBCTBA JKaJOCTH
(pity). Oxnako pity, HECMOTPS HA CBOIO KQXKYIYIOCS MSITKOCTb, IPHOIMKACTCS K TyBCT-
By Tnpe3peHus (Contempt), u B TaHHOM KOHTEKCTE ITOHMMAIOIINI YeJIOBEK HE 3aXO04eT
BBI3BIBATh Y JIPYT'HX YyBCTBO, YHIDKAOIIEE, paHsIlee ero ropaocts. BeposTHo, mostomy
CIIOBO COMPASSioN sBIsieTcst 6oJiee MPUEMIICMbBIM.

B mapamienu pity — Mercy oTTeHoK 3HaYeHHs “4UyBCTBO COOCTBEHHOI BUHBI™ SIB-
asieTcst obumM. CheayeTr y4uThIBaTh, YTO YyBCTBO, IEpeIaHHOE CIOBOM Pity, He 3aTpa-
TMBAeT MOPAIIBHYIO CTOPOHY: HCIOJIB3Ys CJIOBO MEICY, FOBOPSILHN YUUTHIBACT TS BHELL-
HHE 00CTOSATEIbCTBA, KOTOPHIE MOTYT IOBJIUSITh HA CMSTYCHUE HaKa3aHus BUHOBHOTO. C
JPYyroii cTopoHsl, Pity (B oTiIHYKMe OT MErcy) — 3TO 4yBCTBO, HE MPEAINOJIArarliee Kako-
ro-nmibo meiictBus. Mol coctpamaem desoBeky (have or take mercy), Ho MbI IIPOSIBIIsIEM
MUJIOCTb, CHUCXOX/IeHHe K HeMy (Show mercy). UyBcTBo pity mapoBaHo 4eioBeKy, OHO B
nyle y Hero. Munocepane Mercy — 3To MmposiBJIeHHE BOJIM, OTPAaHHMYEHHOE MPaBHIAMH
[MBUJIN30BAHHOTO OOIIECTBA; 3TO JOJT TeX, KTO Ha/ien€H BiacThio. O0a clioBa OHUHAKO-
BO TMPUMEHHUMBI 110 OTHOIICHHIO K dKMBOTHBIM: Pity — MPOSBISCTCS B BHIPAKCHUH JICHCT-
BEHHOT'0 COCTpa/iaHus (Mbl KOPMHM M yX2)KHBACM 32 MUTOMIIEM); MErCY — 3all1IaeM uxX
OT JKECTOKOCTH.

B nepkoBHO# nuTepatype o0e JIEKCeMbl TakkKe HaXOIAT CBOE oTpaxkeHue. bor
HCIIBITRIBACT cocTpasanue (Pity) K HaM, TaKk KaKk MbI TIOJHOCTHIO OT HEro 3aBUCHM. bor
pacnpocTpansieT Muitocepue (Mercy) mo OTHOIICHHIO K HaM, TaK KaK BCE MbI TPEIIHU-
ku. Bor nposiBsieT pity, mpuxo/s K HaM Ha OMOIb, OH MPOCTHPAET CBOE MIIOCEPANE
(mercy), nporuas Haiu rpexu. bojee Toro, B TeKCTax LEPKOBHBIX TMMHOB ynTaeM: «HO-
ly! Merciful and mighty... have mercy on us... for your merciful love is eternaly.

B 3naueHun musocepaus 3abHKCHpOBaHbI Takke JekceMsl clemency u lenity,
KOTOpble 0003Ha4YaroT YyBCTBA T€X, KTO HAJeNEH BIACThIO. MOHapX MpOSBISIET CBOE
MuIocepade Clemency, Beipaxkast MErcy, ecii 3T0 He NPOTUBOPEUYHT 3aKOHY; XO3SIMH
UCITBITBIBACT YYBCTBO lenity, He HakIaapiBas HAKa3aHWs HAa MPOBHHUBLINXCS PaOOTHH-
KOB. Lenity ciyxur mensm AUCIMIUTHHBI, MErcy — mpaBocyaus, clemency — Bonensbsie-
JICHWUSL.

Utak, u3yveHHbIe 3HAYCHUS CHHOHMMOB C TOYKH 3PEHHS UX HOHATHUHOIO
eIMHCTBA, MPEJAMETHON OOIIHOCTH, CEMAHTHKO-CMBICJIOBOTO €AMHCTBA MIOMOTAIOT YCTa-
HOBHUTb, YTO OCHOBHBIMH TIPH3HAKAMU CHHOHHMHH CIIOB SIBIISFOTCS MX YaCTUYHAS CEMaH-
THUKO-CMBICJIOBas OOIIIHOCTh ¥ BO3MOXKHASI B3aMMO3aMEHSIEMOCTb.

CpaBHHBasi JEKCUUECKUE SAMHHIIBI, BEPOATU3YIOIINE KOHIICTIT «COYYBCTBUE» B
TpEX HCCIIEIOBAHHBIX S3bIKAX, MOXKHO C/IeJIaTh BBIBOJ, YTO B HEMELIKOM SI3bIKE — 3TO
Heo/iHo3HaYHoe moHsTre. C OTHOM CTOPOHBI, B HEM 3aKIIIOUEHO 3HAYCHHE COCTPaaHHus,
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COTICPE)KUBAHUS, a C IPYrOl CTOPOHBI, OHO PacCMAaTPHUBAETCS KaK yrHETaroIIee, Mproo-
peTaeMoe B pe3yabTaTe JUINTELHOTO, TSHKEIOTO OIbITa. B MCMaHCKOM sI3bIKE B OCHOBE
JAHHOTO KOHIIEITA JIE)KUT COBMECTHOE CTpagaHne, COMEpeXMBaHue qyKoi 60, OueHb
Ba)XHO, YTO B KOHIICIIT TAKXKE BXOIUT 3HAYCHHE MIOHMMAHHMS, KOTOPOE COSIAMHACT €ro CO
BTOPBIM 3HAYCHHUEM KOHIIETITA — «CHMITATHs». YTO KacaeTcsl aHTITHICKOTO sI3bIKa, COYYB-
CTBHE 3JIeCh OJIMKE K CUMITATHH, 0JTOOPEHUIO U 0J1aroCKIIOHHOH KaJIOCTH.
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COMPARING LEXICAL MEANS EXPRESSING CONCEPT “COMPAS-
SION” IN THE GERMAN, SPANISH, ENGLISH LANGUAGES
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Private Educational Organization of Higher Education Association “Tula University, Tula

M.V. Tarasova
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L.N. Utkina
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The article compares lexical synonyms expressing concept “compassion” in German,
Spanish and English. Comparative analysis of the concept in the three languages is
presented; some parallels with Russian are given. It is demonstrated that emotions
designated by the concept are verbalised under the influence of national cultures and
language traditions.

Keywords: lexical synonymy, concept “compassion”, comparative analysis, the Ger-
man, Spanish, English languages, semantic and etymological analysis.
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